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شا9%:
�� �ين مقاله �ميد ���يم تا با نگاهى به يكي �� غني ترين منابع معرفي كنند
 : موجو��I پر� ���، قابليت ها� نمايشي �ين 

شخصيت ها �� بر�سي كر�
 � پيشنها��تي بر�� نگا�� نمايشنامه هايي بر �ساq �� ها ���ئه �هيم.
فر� �ين مقاله بر �ين �ست كه فرهنگ عامه : مر�W �ير��، هنو� تحت تأثير موجو��I سحر�ميز �� جنبه ها� مختلف 
قر������. بي شك �ين با��ها با ��بياI � نمايش نيز تعامل ���ند � بر�� �تخاg هرگونه �يدگاهي �� قباe �ين با��ها نيا� ���يم تا 
�� ها �� شناخته � �� �ثا� خو� به كا� ببريم. گما� مي ��� شناسايي، معرفي، نمايش � هد�يت �ين gهنيت، كا� ��بياI � هنر يك 

جامعه باشد.
هدw �ين مقاله خاطرنشا� ساختن قابليت ها� نمايشي برخي موجو��I سحر�ميز(پر� ���) �� فرهنگ عاميانه : �ير�� �ست 
كه به �لايل مختلف �� جمله عدW �جو� منابع جامع � تحقيقاI بنيا�� نا�يد
 گرفته شد
 � همچنا� �� gهن � �با� �ير�نيا� به 

حياI خو� ���مه مي �هند.
 «Iعجايب �لمخلوقا �� ��� ��ين مقاله �� چها� بخش با عنا�ين «�يالوگ با �ساطير»، «نگاهى كلى به پريانه ها»، «موجو��I پر

� «قابليت ها: نمايشى موجو��I پر: ��� �� عجايب �لمخلوقاI» تنظيم شد
 �ست.

مقدمه: 
�� ميا� مير�{ فرهنگي بشر، �سطو�
 ها � �فسانه ها �� همه كهن تر�ند. �ين ���ياI، مستقيم � يا غيرمستقيم، بر�� پاسخ گويي 
به سؤ�لاI ��لي بشر پديد �مدند. پاسخ ها� خلق شد
 گاهي �� قالب ���ياI �عماe � �فتا� �ساطير � موجو��I پر� ��� � به شكل 

�فسانه ها� پريا�، پا به عرصه : �ندگي بشر گذ�شتند.

قابليت ها� نمايشي 
 ��� �موجو��H پر

� عجايب نامه�
موژ�3 محمد طاهر
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بنا بر �يدگاهي، �فسانه ها، پاسخ جمعي يك قوW به يك پرسش �ست. فرهنگ عاميانه : مر�W �ير�� �� متو� مقدسي چو� 
 
��ستا گرفته تا بطن فرهنگ شفاهي، مملو �� قصه هايي �ست كه طي ���ياI مختلف، موجو��I فر���قعي بسيا�� �� �فريد
� خصايص، مأمو�يت ها � كا�كر�ها� مختلفي هستند كه �� تحقيقاتي �� �ين �ست، �� �� جنبه قابل ���� Iست. �ين موجو���

بر�سي �ند؛  
1 - �هميت � تأثير �جتماعي �� ها �� شكل گير� عا��I، �سوW � برخي �يين ها.

2 -  نقش ��بي � نمايشي �� ها بر شكل گير� ساختا� ��بياI فولكلو�يك � معاصر �ير��.
 � 
با��فريني شخصيت ها� سحر�ميز فرهنگ عامه : �ير�� �� ��بياI ��ستاني � نمايشي مي تو�ند هم جنبه : سرگرW كنند

هم جنبه : تأثيرگذ��� �جتماعي ��شته باشد. 
گما� مي ��� كه نگا�� نمايشنامه هايي بر �ساq �ين قبيل �فسانه ها � موجو��I كه قر�بت gهني فر���ني با با��ها� �ير�ني 

����، مي تو�ند ��تباy خوبي با مخاطب �ير�ني برقر�� كند. 

�يالوگ با 
ساطير
 yقر� پيش مربو �قديمي ترين مجموعه ها� قصه ها� �ير�ني كه �� �با� مر�W شنيد
 شد
 � گر� �مد
 �ند، به ��لين �هه ها

مي شوند. محققين غربي كه �ين قصه ها �� جمع ���: كر�
 �ند بيشتر به گويش ها: ���يى توجه نشا� ���
 �ند. 
�فسانه ها � ���ياI موجو� �� �ساطير � فرهنگ عامه، همو��
 لا�قل به �� �ليل، �ستمايه : كا� نويسندگا� علاقه مند به 
قصه ها: شفاهى، ��بياI جا��يى � بخشى �� ��بياI تخيلى قر�� گرفته �ست. ��e �� كه �ين �فسانه ها، پاسخى جمعى به 
پرسش ها: هستى شناختى بشر بو�
 �ند. �� �فسانه ها ��مى، خو�، خد�يا� � شياطين �� مى �فريند � با سرگر��� ساختن قهرما�، 
ميا� �� نير�: كلاِ� «خير» � «شر»، سرگر��نى پس �� تنزيل يا «هبوy» خو� �� يا���� مى شو� � �� تلا� بر�: يافتن مبد� � 
مقصد �فرينش � چيستى � چگونگى جهاِ� قبل � بعد �� خو� برمى �يد. �لبته �� �ين �هگذ�، نبايست نقش كتب مقدq � �مو�
 ها: 
�نا� � به خصوh نقش قصص موجو� ��كتب ��يا� �بر�هيمى �� �� شكل گير: � تكوين بسيا�: �� �ين �سطو�
 ها نا�يد
 گرفت. 
پس چنا� چه بپذيريم كه �ين ���ياI، مجموعه �: �� گز��
 ها: موجو� �� نز� ��مى، بر�: تبيين هستى �� باشد، نويسند
 مى كوشد 

تا سرگذشت غم �نگيز ��مى ��  ���يت كند � با �فسانه : نياكا�، تصوير: �� �ضعيت �نسا� �مانه : خويش، به �ست �هد. 
��مين �ليل، �� كا�كر� �ين ���يت ها نهفته �ست. �� نفسِ ���يت ��با�
 : �سطو�
 ها، تلا� ��مى بر�: يافتن مرهم 
���هايى كه مستأصلش نمو�
، پنها� �ست. نويسند
 �: كه بن مايه : �ثر� �� �� يك يا چند �فسانه مى گير�، تلا� مى كند تا 
با كشف �نمايشِ ��تباطى ماهو: ميا� �نج ها � ��كنش ها: بى نهايتِ بشرِ �ين �مانه، با كنش ها � �قد�ماI قهرمانا� �فسانه ها، 

 ��شن كند. �لبته �ين جا �� 
�� مناقشاI ميا� خد�يا� � شياطين يا مر�فعاI ميا� نمايندگاِ� �مينى �� ها، چر�غى �� �� �ين كو�
نويسند
 �� �بتد�: كا�، حكم يك «بريكولر1ُ» (خرI � پرI جمع كن2 �� �با� �نگليسى) �� پيد� مى كند. لقبى كه «كلو� لوِ: 
�ستر�3q» به كسى ��� كه �ساطير � قهرمانا� �� با� مى يابد، تنظيم مى كند � �گربا� مو�� �ستفا�
 قر�� مى �هد. �ستر�q معتقد 
 
بـو� كـه �سـطو�
 ها، مانند چيزهـا: �يگـر، مصرw مى شوند، «مى شكنند � ��با�
 شكل مى گيرند: فر�مو� مى شوند � ��با�

يافته مى شوند.4»
�� �ين با�يافتن �سطو�
 � قهرما�، نويسند
، با �حيا: «تخيل خلاm»، كه تنها ��
 فر�� �نسا� معاصر �� چنگ پديد
 ها � 
محصولاI ����� مد�� �ست، فرصتى بر�: �هايى مخاطب �� ��قعيت خشك � بى �حم پير�مو� خو� به �ست مى �هد � �� ��قع 
 
�� طريق «��ضا: ثانويه»، تحمل ��قعيت عينى ��  �مكا� پذيرتر مى كند. «تالكين5»، پرفسو� �با� � ��بياI �نگليسى، �� �ين با�

معتقد �ست كه تخيل، كانو� �صلى حياI معنو: بشر �ست. 
�� يك طرw نويسند
، تحت تأثير محيط � مسائل پير�مو�، با ���يت ��با�
 : تا�يخ، به همر�
 مخاطب خو� به �نيايى ��� �ما 
«شبيهِ» �نيا: �مر�� هجرI مى كند تا مگر پاسخى، شفايى � �ست كم �ميد: بر�: �هايى �� ���ها: �مر��� بيابد. �جا�
 بدهيد 

بر�: توضيح بيشتر، بخشى �� مقدمه : كتا «��خت � برگ»�� نقل كنم:
«...به گفته : خو� تالكين هدw �صلى �: �� نگا�� كتا لر� �نگشترها6، ���ئه : تصوير: �قيق �� مر�ما� � �قو�مى بو� 
كه به �ين �با� ها سخن مى گفتند، � �لبته �� ها نيز به نوبه : خو�، �عتقا��I � سنن � تا�يخ خاh خو� �� طلب مى كر�ند. �� يك 
كلاW، ��قعيت �� ها مستلزW خلق جهانى كامل، شكل يافته، قانونمند � مهم تر �� همه غيرتجريد: � ملموq بو�؛ جهانى كه على 
�غم همه : شگفتى ها � تفا�I هايش، شباهت ها: بسيا�: با جها� ما ���� � �� �ين �� توصيف تخيلى �� مى تو�ند حقايق مهمى 

�� بر ما �شكا� كند � نگرشى با�، شفاw � نو به تجربه : �يستن �� جها� ��قعى �� ممكن سا��.7»
چر� �� �يالوگ با �ساطير � قهرمانا� يا موجو��I پر� ��� سخن گفتم؟ به نظر مى �يد كه �� تماW فعل � �نفعالاg Iكر شد
، بايد 
 hخا : 
كيفيتى �� �� �جو} به �ساطير مد نظر ��شت. لا�مه : �سترسى به �ين كيفيت، كه �� �لايل ما بر�: �نتخا يك �سطو�
كتا ما
 كو�� �نوجو��4141بر�: نوشتن يك ��ستا�، پنها� �ست، �يالوگ فعاe با �ساطير � موجو��I پر� ��� �ست بدين معنا كه �جا�
 �هيم تا با ما سخن 
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بگويند، بر ما �ثر كر�
 � ��ستا� خو� �� بى هيچ محد��يتى ���يت كنند؛ بى هيچ هر�سى، �� �� ها پرسش كنيم � جو� بطلبيم. 
�ما �� طرw �يگر �� ��
 بر�سى �فسانه ها � به طو� كلى فرهنگ عاميانه، مى تو�� لايه ها: پنها� شد
 : عقايد، با��ها � 
سنت ها: عاميانه : هر قومى ��، �� �ير غبا� برخاسته ��كوچ ها، جنگ ها � تمد� ها: �نباشته شد
 بر ��: هم، �ستخر�� � تفكيك 
كر� � نها�ها: �صلى � �ساسى �� مشخص نمو�. �� ��قع �ين بخش، به نويسند
 كمك مى كند تا �صطلاحاً طرw مذ�كر
 �� قبل 
 Wمختلف، �نجا eيالوگ به خوبى شناسايى كند. �لبته �ين شناسايى كاملاً پوياست � قبل، �� حين � بعد �� �يالوگ نيز به �شكا� ��

مى پذير�.
 نگاهى كلى به پريانه ها

بر�� �� كه بتو�� مشابهتي ميا� كا�كر� پريا� �ير�� � جها� پيد� كر� لا�W �ست تا به �يژگي ها� مشتركي برسيم. �� 
قصه ها� تماW عالم، �يفا� چند نقش همانند، همو��
 بر عهد
 : پريا� قر�� گرفته �ست:

«به نو�����، خصايل � صفاتي نيك يا بد مي بخشند.  - 1
 ��نديشه ها �� به حدq � گما� �� مي يابند (�فكا� مر�W �� مي خو�نند) � قا�� به پيش گويي �ند. (��ين با پديد
 ها  - 2

��شن بيني، ���بيني، يا پيش بيني � پيش شنو�يي كه �مر��
 به خوبي شناخته �ست، مطابقت ����.)
��W ها، كا� ها، خو�� ها� گستر�
 : �نگين پديد مي كنند � �شخاh � �شياء �� به صو�I ها� گوناگو� �� مي ���� (�   3-
 Iست. نفس يا جا� ���ين حالت مي تو�ند تنها به قد��� -astral – نفس مجر� �� قالب جسم فلكي ��ين مطابق با قد�I ها


، هر شكلي بيافريند).����
گنج � خو�سته مي بخشند (با توجه به �ين نكته كه ماe � گنج � جو�هر، نما� معا�في محسو مي شوند كه �� ��
 كشف   - 4
 �� شهو� حاصل �مد
 �ند، پر� بخشند
 : ماe � خو�سته، نمايشگر �مز� ��هنما � �مو�گا�� �ست كه نظركر�گا� خو� �� يا�

مي �هد تا �� ناخو��گاهي خويش كه سرچشمه : معا�w تمامي ناپذير �ست، نفوg كنند).
�� قصه ها: پريا� سلسله مر�تب �جتماعى، تابوها، مخلوقاI فر�طبيعى، جا��، ملا� ها: سفت � سخت �خلاقى، جستجوها، 
� �عماe شرير�� �� �نيايى كه سر�نجاW بد: (هر� � مر�) �� بين مى ��� � به نيكى پا��� ���
 خو�هد شد، �جو� ����. �� �ين �ثا�، 

���� مايه ها: عمد
 �� قبيل جد�e خير � شر، تأثيرگذ��: فرهنگى، عد�لت �جتماعى � �فا���: �� كنا� هم قر�� مى گيرند.

% �% عجايب 
لمخلوقا7 � Q7 پر
موجو�

�� عجايب �لمخلوقاI محمد بن محمو� بن �حمد طوسي، موجو��تي كه با تعريف ما �� موجو��I پر� ��� �� �ين پژ�هش 
مطابقت ��شته باشند به شرg sيل �ند:

عجايب 
لآ�مين في كل &ما� (%كن هفتم)  - 1
(o) pليا
  - 1-1

«�� نو��� ��ميا�، �لياq(}) بو�. كه �� �ما� ��، پا�شا
 ظلم �� به غايت �ساند، پس �� �� خد��ند خو�ست � قحطى پديد �مد. پس 
�عا كر�  � نجاI يافتند، �ما  �گر با� عاصى شدند. �لياq �� خد� خو�ست كه �لهى مر� ��ين قوW ظالما� برها�. بر� �حى �مد كه به 
فلا� صحر� ��� � �� مركبى كه پيش �يد سو�� شو� � نترسد. �لياq �فت � �� ��� �سبى �يد كه �� �تـش عظيم تر بو� � مى �مد � تا 
نز�يك �لياq �سيد، �يستا�. �لياq سو�� شد � �صيت كر�. خد��ند نيز لذI طعاW � شر� �� �: بگرفت � نو� �� �: پوشيد � �� 

مركب بپريد � �لياq �� ببر� � هنو� �ند
 �ست � �� صحر�ها � بيابا� ها گم شدگا� �� ��
 نمايد � كا� �: شگفت �ست.»
(o)1-2 - خضر

خضر � حياI خو�� � �ندگانى يافت � همچنين �� ��ياها � مرغز��ها مى باشد � ��ماندگا� �� �ست گير� � مظلوما� �� 
برهاند.

 1-3 - شمسو�
�� شگفتى ها: جها�، شمسو� بو� كه �قتى �� ما�� ���
 شد، مو: سر �� �� فرm بو� تا به قدW. چو� بز�گ شد مو: �: 

قو: تر شد � قوتى ��شت كه لشكر: �� تا� � ما� مى كر�. 
1-4 - تنسر

�� مملكت ���شير شخصى بو� ناW �: تنسر، حاجبى كر�: � تر� بو� � �� �: شگفتى ها گويند. يكى �� بو� كه بو: مشك 
�� �: �ميد:. هميشه � هرجا كه بگذشت چند ��� بو: عطر �مد:. � �� �� ���گا� هر پا�شاهى كه �� �: يك تا� مو: بگرفتى، 

همه : خزينه : �� �� �� يك مو: �� معطر بو�: � كس علت �� ند�نست مگر �فريدگا�. 
� شخصيت ها: �يگر چو�:

Wبن سا e�� - 5-1
1-6 - �لرجل �لابلق

1-7 - صفه : بحر: كتا ما
 كو�� �نوجو��4242
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q1-8 - كيكا�
��g - 9-1لثديه

1-10 - مولو� نا��
1-11 - يأجو� � مأجو� � ناسك � منسك


لجن (%كن هشتم) qصنا
في عجايب 
لجن � نيز Oكر   - 2
2-1 - هاتف

شب �� بنمايد � بانگ �ند � خبرها �هد.
r%لحا
2-2 - مر9 بن 

گويند �يو: �� �� پيش سليما� ����ند به شكل با�نه با ناخن هـا: ����. هركـه بانگ �� مى شنيد، به گريه مى �فتا�. گفت «تو 
كيستى؟» گفت «منم مر
 بن �لحا�{، � صنعت من �نست كه مزما� � صنج �نم � هرجا كه بربط �نند من �� جا باشم.»  

� نيز �يگر موجو��تى �� قبيل:
2-3 - ها%�7 � ما7�%

2-4 - �يو يا@  
�
2-5 - �يو 
كو

 pلنسنا
 - 6 - 2
2 - 7 - غولا�


نس � جن s
��&
 &
موجو�
7 حاصل   - 3

لقرنين�O - 1-3

مى گويند كه ��gلقرنين �� ما�� ��مى، نامش قبر: � ملكه : ��W � پد�� فرشته بو�. نفخه �: �� قبر: �ميد چو� بز��، �ين 
پسر �� به �لايتى فرستا� �� بيم ملامت. ��gلقرنين بز�گ شد � عالم �� بگرفت � چند�� قوI ��شت كه �� �مين برخاستى � بر 

سحا نشستى � نو� �فتا ناپديد مى كر�.
3-2 - بلقيس

گويند كه بلقيس �� سليما� ما��� جنى بو� � پد�� ��مى بو� � �ين معنى �� كتا ها مسطو� �ست.

قابليت ها� نمايشى كلى موجو�
7 پر� �
% �% عجايب نامه 
 �� ميا� تماW مد�خلي كه �� عجايب نامه gكر شد، بسيا�� �� �� ها قابليت نمايشي ���ند. �ين موضو} �� مي تو�� با �نتخا
يكي �� مو��� � بر�سي عناصر� كه يك حكايت، ��ستا� يا قصه �� قابل �قتباq بر�� يك نمايش نامه مي سا��، �ثباI كر�. �لبته 
�ين نكته بسيا� حائز �هميت �ست كه مي بايست �قيقاً فر�يند� �� كه �� مو�� بسيا�� �� قصه ها� پر� ��� به هنگاW با�نويسي �� 


 �ست �� بر�� �قتباq �� مد�خل عجايب نامه طي كر�.���
به عبا�I �يگر هما� طو� كه به هنگاW با�نويسي قصه ها به �لايل �ماني � بسته به ��ضا} � حاe � هو�� جايي كه قصه 
 �با�نويسي مي شو�، بسيا�� �� عناصر جابجا � جايگزين مي شوند، بي شك �� �قتباq �� حكايت ها� عجايب نامه نيز بايد بسيا�

�� عناصر �� تغيير ���.
به عنو�� مثاe �� نمايشنامه : «پرند
 : �بي» نوشته : مو�يس مترلينگ با شخصيت ها� غير ��گانيك �ير ��به �� هستيم:

پر� – بريلو�
��شنايي

(
بابا بز�گ تيل (مر�
(
ننه بز�گ تيل (مر�

(
بر����� تيل تيل (مر�
(
خو�هر�� تيل تيل (مر�

.
�غبر
 � 
�� �ين نمايشنامه، مو�يس مترلينگ با �ستفا�
 �� شخصيت هايي كه �� فرهنگ بومي خو� �جو� ����، با �فز��� كيفيتي �يژ
كنش مند كر�� شخصيت ها � به خصوh تيل تيل، نسخه �� ���ماتيك �� �ين قصه ���ئه مي �هد. منظو� �� كيفيت �يژ
، �يجا� لايه 
� كيفيتي خاh �� ��ستا� �ست كه �حدI � �نسجاW كنش �� متن، �� �� ناشي مي شو�. �ين كيفيت �� طريق سفر شخصيت ها 
بر�� يافتن پرند
 : �بي حاصل مي شو�. �ين پرند
 �� ��قع تجلي سعا�I � خوشبختي بر�� شخصيت ها �ست كه هر كد�W به نو} 
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�� عجايب نامه نيز حكايت ها� بي شما�� �جو� ���� كه هريك مي تو�ند هم منبع كا��مد� بر�� �قتباq باشد � هم �� حد 
هما� ظرفيت �بتد�يي، بسط پيد� كنند كه �لبته �� صو�I �خير، به هيچ عنو�� نمي تو�نند چيز� به لحا� �نديشه گي � �يبايي شناسي 

به موجو��I بيفز�يند. �ين �فز���، غايت �ثر هنر� به نظر مي �سد.
�� عجايب نامه به طو� كلي سه �سته موجو� پر� ��� به چشم مي خو��.

�لف) موجو��تي كه �يشه ها� �يني ���ند مانند �جنه � شياطين.
...� qچو� هاتف � نسنا hناشناخته � خا Iموجو�� (

�) موجو��I �� �گه چو� بلقيس � ��gلقرنين كه �يشه هايي تا�يخي نيز ���ند.
به نظر مي �سد بر�� با�نويسي � خلق نمايشنامه �� هر كد�W �� �ين موجو��I بايد با ��يكر� خاصي به سر�& �� ها �فت. 
�سته : �لف با توجه به �يرساخت �يني، با��ها � �يين ها �� بر�� فربه شد� مي طلبد. �سته : ��W �يشه : عميقي �� با��ها � 
فرهنگ عامه ���� � نويسند
 لا�W �ست تا با شناخت كافي نسبت به �بعا� � تنو} �ين با��ها به سر�& �ين �سته �� موجو��I بر��. 
���ين مو��، بيو�لف � سير ��ئر مي تو�نند نمونه ها� خوبي محسو شوند چر� كه �� �ين �� �ثر كه ��لي حماسي � ��مي مذهبي 
�ست، �فرينندگا� با شناخت كافي نسبت به �بعا� فرهنگي جامعه شا� به خلق فضايي �ست ��
 �ند كه هدw ها� مطر�حه �� �� 

بر مي گيرند.

نتيجه گير�
حكايت ها� عجايب نامه شايد به ظاهر فاقد عناصر� چو� كشمكش، كنش، �نگا�
 �... باشند �ما شخصيت ها � موقعيت هايي 
�� به �ست مي �هد كه مختصاتي ��شن � قابل تعميم ���ند. ضمناً �ين شخصيت ها � �تمسفر، قابليت تركيب � تد�خل ���ند، بدين 

صو�I كه نويسند
 : هوشيا� مي تو�ند با تركيب � چيدما� �� ها به خلق فضا� نمايشى �يژ
 �: �ست بزند.

�� پايا� لا�W مى ��نم �� �حماI سركا� خانم بز�گمهر كه جلساتى پيش ����ند � من �� �� تد�ين � نگا�� �ين مقاله يا�: 
كر�ند، قد���نى كنم.
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